DE 7/
FR 7/
EN 7/
(e
ES /
NL /
DK/
PT 7/
PL /
CS/
SK /
ZH /
RU 7/

FLo/
SV /
LT 7/
HR /
RO/
EL 7/
SL /
ET /
Lv 7/
SR /
N O/
BG /

P/
UA /
AR /
TR /
HU /
HE /

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per I'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucédes para uso / Manual de Instalacién
Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu
Névod k pouziti / Montézni névod

Né&vod na pouzitie / Montézny névod
FFFA / HE5A

Pykosoactso nonssosatens /

VIHCTPYKUMS MO MOHTAXY

Kaytteohie / Asennusohje

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Varfotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Obnyies xpriong / Odnyia cuvappohdynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Lietosanas pamaciba / Montazas instrukcija
Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
Bruksanvisning / Montasjeveiledning
Muctpykuus 3a ynotpeba /

PrkoBoncTso 3a MoHTaX

EiRERBAE / M LERRAE

IHCTpyKUii 3 BrKOPUCTaHHS / IHCTPyKUis no 36ipui
ozl Wledss / alasiwdl Jds

Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu
Haszndlati dtmutatd / Szerelési Gimutatd
N2ADN NINAIN / YIN'Y NININ

02
03
04
05
06
07
08
09

55 =3

oo No oK

20
21

22
23
24
25

26
27
28
29
30
32
34

AXOR

AXOR ShowerSelect ID round
367 79XX0

AXOR ShowerSelect ID square
36780XX0

AXOR ShowerSelect ID softsquare
36781XX0

INSTALLATION



DE 02

ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und/ oder sensorischen Einschrankungen dirfen das
Duschsystem nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen,
die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen
das Duschsystem nicht benutzen.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die Lleitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprisft werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Dem Unterputz-Ventil fur 3 Verbraucher darf keine Ab-
sperrung vorgeschaltet sein (z. B. Einhebelmischer)!

/Ist der Thermostat bzw. Mischer auf maximale Warm-
wassertemperatur eingestellf, kann es durch die hyd-
raulische Offnung des Absperrventils zu Verbrihungen
kommen. Hansgrohe empfiehlt daher die Einrichtung
der "Safety Function".

STORUNG URSACHE

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!
SYMBOLERKLARUNG

“( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE [siche Seite [

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siehe Seilem)

SERVICETEILE (sieheSeiIeE)

SONDERZUBEHOR (siche Seite B
nicht im Lieferumfang enthalten

/ Montagewerkzeug #87567000

/ Verlangerung 5 mm (bei geringer Einbautiefe)
#13641XX0, #13640XXO0, #13642XX0

/ Verlangerung 22 mm (bei geringer Einbautie-
fe) #13645XXO0, #13643XX0, #13646XX0

/ Verlégingerung 25 mm #13638000

/ Verlangerung 25 - 75 mm #13632000
REINIGUNG [siche Seite [])
BEDIENUNG [siche Seite )

PRUFZEICHEN (siche Seite ()

ABHILFE

~

/ Ventil schwergangig

Select Absperrventil DN9 beschadigt  / Select Absperrventil DN9 austauschen

/ Brause oder Auslauf tropft / Select Absperrventil DNQ beschadigt  / Select Absperrventil DN9 austauschen
/ Ventil dffnet nicht/ schlieBt nicht / Select Teleskop zu weit zusammen ge- / Select Teleskop wieder auseinander
schoben ziehen und neu justieren
/ Hebel mit SteBel gebrochen / Hebel mit StéBel tauschen
/ Taster ist lose / steht schrag / Taster nicht richtig eingerastet / Taster einrasten
/ Haltenasen an Tragerplatte abgebro- /' Trégerplatte tauschen
chen
/ Rosette ist schrag / Tragerplatte ist schrég / Tragerplatte ausrichten

MONTAGE (siche Seite ) §



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

A\ Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés ef controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

/" Aucun robinet d'arrét (p.ex. mitigeur) doit étre installé
en amont du robinet encastré 3 sorties |

/ Sile thermostat ou le mélangeur est réglé sur la tempé-
rature maximale d'eau chaude, I'ouverture hydraulique
de la vanne d'arrét risque d'étre a l'origine d'ébouil-
lantages. C'est la raison pour laquelle Hansgrohe
recommande de recourir & la fonction de sécurité
« Safety Function ».

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min
DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE

03 R
Le produit est exclusivement congu pour de |'eau potablel

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

% DIMENSIONS |(voir pages B

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages &)

PIECES DETACHEES |[voir pages B

ACCESSOIRES EN OPTION
(voir pages )

ne fait pas partie de la fourniture
/ Outil de montage #87567000

/ Rallonge de 5 mm (pour profondeur de mon-
tage trop faible) #13641XX0, #13640XXO0,
#13642XX0

/ Rallonge de 22 mm (pour profondeur de mon-
tage trop faible) #13645XX0, #13643XX0,
#13646XX0

/ jeu de rallonge 25 mm #13638000
/ jeu de rallonge 25 - 75 mm #13632000
NETTOYAGE |voir pages )

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages [

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages [

SOLUTION

/ Fonctionnement de la poignée difficile /

Select robinet d'arrét DN d arrét

/ Changez le Select robinet d'arrét DN9Q

défectueux
/ La douchette ou le bec verseur goutte /' Select robinet d'arrét DN9 d arréf / Changez le Select robinet d'arrét DN9Q
défectueux
/ La vanne n'ouvre pas/ne se ferme pas  / Télescope Select trop comprimé / Démonter & nouveau le télescope
/ levier avec poussoir cassé Select et le réajuster

/ Remplacer le levier avec poussoir

/ Bouton-desserré/incliné /" Bouton-poussoir mal enclenché / Enfoncer le bouton
/ Ergots de maintien rompus sur la plaque / Remplacer la plaque support
support
/ Rosette inclinée / Plaque support inclinée / Aligner la plaque support

MONTAGE |voir pages [EJ) §
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this shower system
without proper supervision. Persons under the influence
of alcohol or drugs are prohibited from using this
shower system.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

/ ltis not permitted to install a shutoff device (f.e. a
single-lever mixer) upstream of the built-in valve for
3 consumers!

/ If the thermostat or mixer is sef to maximum water
temperature, there is a risk of scalding at hydraulical
opening of the check valve. For this reason, Hansgrohe
recommends that you set up the "Safety Function".

SPECIAL INFORMATION FOR UK

If installing this product with a pump, please be aware that
it has to have negative head switching. This product will
not function with a positive head pump.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa

Recommended operating pressure: 0,1-0,5MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION

“( Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page )
FLOW DIAGRAM (see page )
SPARE PARTS (see page )

SPECIAL ACCESSORIES
© (see page EJ)

order as an extra

/ Installation tool #87567000

/  Extension Set 5 mm (when wall is not
deep enough) #13641XX0, #13640XX0,
#13642XX0

/ Extension Set 22 mm (when wall is not
deep enough) #13645XX0, #13643XX0,
#13646XX0

/ extension 25 mm #13638000

/ extension 25 - 75 mm #13632000
. CLEANING [see page [}
OPERATION (see page [

M TEST CERTIFICATE (see page [

FAULT CAUSE REMEDY
/ Valve stiff / Select stop valve DN9 damaged / Exchange Select stop valve DN9
/ Shower or spout dripping / Select stop valve DN9 damaged / Exchange Select stop valve DN

/ Valve does not open/does not close  / Select telescope pushed too far to- / Pull the Select telescope apart again
gether and readijust it
/ Lever with plunger broken / Replace lever with plunger
/ Button is loose/stands af an angle / Button not properly engaged / Engage button
/ R;toimng lugs on carrier plate broken  / Replace carrier plate
o
/ Rosette is slanted /" Support plate is slanted / Align carrier plate

ASSEMBLY [see page B §



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-

menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i

collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,

ISTRUZIONI

/

psichiche e/osensoriali devono utilizzare il sistema
della doccia solo softo la supervisione di una persona
responsabile.

PER IL MONTAGGIO

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Non collegare nessun blocco a monte della valvo-
la softo-intonaco per 3 utenze (ad es. miscelatore
monolevall

Se il termostato ovvero il miscelatore & impostato

alla temperatura massima dell'acqua calda, aprendo
idraulicamente la valvola di chiusura sussiste il pericolo
di ustioni. Hansgrohe raccomanda per cio di installare
il dispositivo di sicurezza "Safety Function".

DATI TECNICI

05 IT

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-

bile!

DESCRIZIONE SIMBOLO
‘( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

% INGOMBRI (vedi pagg. Bl

DIAGRAMMA FLUSSO

(vedi pagg. EA)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. E)

0@4’ ACCESSORI SPECIALI
© (vedi pagg. EJ)

non contenuto nel volume di fornitura

/  Attrezzo di montaggio #87567000

/ Prolunga 5 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esfterno al muro) #13641XX0,
#13640XX0, #13642XX0

/ Prolunga 22 mm x set esterno (in caso di
incasso troppo esterno al muro) #1364 5XX0,
#13643XX0, #13646XX0

/ Prolunga 25 mm #13638000
/ prolunga 25-75 mm #13632000
PULITURA |[vedipagg. ]l

PROCEDURA (vedipagg. E)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa g SEGNO DI VERIFICA
Pressione di prova: 1,6 MPa (vedi pagg m]
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) )
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termicar: 70°C/ 4 min
PROBLEMA POSSIBILE CAUSA RIMEDIO

/ Rubinetto duro /" Select rubinetto d'arresto DNQ dan- /' sosfituire il Select rubinetto d'arresto
neggiato DN9
/ Doccia/ scarico gocciola / Select rubinetto d'arresto DNQ dan-  / sostituire il Select rubinetto d'arresto

neggiato

DN@

/ la valvola non apre/non chiude

N

Select telescopio rientrato froppo

~

Leva con pistoncino rotta

Fuoriuscire di nuovo Select telescopio e
regolarlo nuovamente

Sostituire la leva con pisfoncino

/ Il'tasto & allentato/ obliquo

~

Tasto non innestato correttamente

Innestare il tasto

N

Linguette di ritegno sulla piastra di
supporto rotte

Sostituire la piastra di supporto

/ La rosetta & obliqua

/" La piastra di supporto & obliqua

MONTAGGIO (vedipagg. Bl §

Allineare la piastra di supporto



ES 06

AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ iAntes de la vélvula empotrable para 3 consumidores
no se puede conectar ningin dispositivo de bloqueo
[p. eje. grifo monomando)!

/ Sieltermostato o el mezclador estén ajustados a
la temperatura méxima de agua caliente, al abrir la
vélvula de cierre hidraulicamente se pueden sufrir
quemaduras. Por esa razén, Hansgrohe recomienda el
dispositivo "Safety Function".

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene acido acéficol
DIMENSIONES (ver pagina B

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina )

REPUESTOS [verpagina B

OPCIONAL |[ver pagina [[J)
no incluido en el suministro

/ Herramienta de montaje #87567000

/ Alargo 5 mm (en caso de pared delgadal
#13641XX0, #13640XXO0, #13642XX0

/ Alargo 22 mm (en caso de pared delgada)
#13645XX0, #13643XX0, #13646XX0

/  Prolongacién 25 mm #13638000

/ Prolongacion 25 - 75 mm #13632000
LIMPIAR [ver pagina E])
MANE]O |[ver pagina [

MARCA DE VERIFICACION

(ver pagina )

DATOS TECNICOS
Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/4 min
PROBLEMA CAUSA SOLUCION
/ Llave de paso va duro / Select llave de paso DN9 daiada / cambiar Select llave de paso DNQ
/ Pierde permanentemente agua por / Select llave de paso DN9 dafiada / cambiar Select llave de paso DNQ

el cafio
/ la vdlvula no se abre/no se cierra / Telescopio Select demasiado alejado /' Desensamblar el telescopio Selecty
/ Palanca con émbolo roto volver a ajusiarlo

/ Cambiar la palanca con émbolo

/ El pulsador estd suelto/torcido /

Pulsador mal engarzado

/ Engranar el pulsador

N

tante rotas

Pestafias de sujecion de la placa por-

/ Cambiar la placa portante

/ la roseta estd torcida /

MONTAJE (verpagina B §

La placa portante estd torcida

/ Alinear la placa portante



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Voéoér de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op fransportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ Voor het inbouwventiel voor 3 verbruikers mag geen
afsluiter geschakeld zijn (bv. eengreepsmengkraan)!

/ Als de thermostaat c.q. mengkraan ingesteld is op de
maximale warmwatertemperatuur, kunnen door de
hydraulische opening van de afsluiter brandwonden
onfstaan. Hansgrohe raadt daarom aan om de "Safety
Function" in te stellen.

07 NL

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa

Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
“( Gebruik geen zuurhoudende silicone!
Q@

MATEN |(zie blz. ]

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. m)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. E)

O@é TOEBEHOREN (zieblz. B
behoort niet tot het leveringspakket

/ Montagegreedschap #87567000

De@

/ verlengset 5 mm (bij geringe inbouwdiepte)

#13641XX0, #13640XXO0, #13642XX0

/ verlengset 22 mm (bij geringe inbouwdiepte)
#1364 5XX0, #13643XX0, #13646XX0

/ Verlengstuk 25 mm #13638000

/ Verlengstuk 25 - 75 mm #13632000
REINIGEN (zieblz. [
BEDIENING |zeblz [

KEURMERK |(zie blz. [

STORING OORZAAK OPLOSSING
/ Kraan draait zwaar / Select inbouwstopkranen DN9 be- / Select inbouwstopkranen DN9 uitwis-
schadigd selen
/ Douche/itloop lekt / Selectinbouwstopkranen DN9 be- / Select inbouwstopkranen DN uitwis-
schadigd selen
/ Klep opent niet/sluit niet / Select telescoop te ver in elkaar ge-  / Select telescopp weer uit elkaar trekken
schoven en opnieuw afstellen
/ Hendel met stoter gebroken / Hendel met stoter vervangen
/ Toets is los/staat schuin / Toets niet goed vasigeklikt / Toets vastklikken
/" Steunnokken aan draagplaat afge- / Draagplaat vervangen
broken
/ Rozetis schuin / Draagplaat is schuin / Draagplaat vitlijnen

MONTAGE [zie blz. E]) Q:
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ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at

Produktet er udelukkende beregnet fil drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

undgé kvaestelser og snifsér.

Der méa ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

§ MALENE (ses B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. B

RESERVEDELE (ses. EJ)

A\ Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjaevnes.

A\ Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og/eller
sensoriske begraensninger ma ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

SPECIALTILBEHGR [ses B
ikke med i leveringsomfang

/ Monteringsvaerkigj #87567000

poriskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader p& overfladen ikke lzengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og / Forlaenger 5 mm [ved for stor indbygningsdyb-

kontrolleres iht. de gaeldende standarder. de) #13641XX0, #13640XX0, #13642XX0

/ Installationsbest | d Ider i det enkelt
nsitaliarionspesiemmelserne, der gae er | aer enkelie / For|a§n9er 22 mm (ved for stor indb\/g—

ningsdybde) #13645XX0, #13643XX0,
#13646XX0

land, skal overholdes.

/ Der méa ikke indkobles en afspaerring foran den skjulte

ventil for 3 forbrugere [f.eks. etgrebsbatteri)!

/ Huvis termostaten hhv. blanderen er indstillet til maksimal / Forleengersaet 25 mm #13638000

varmivandtemperatur, er der fare for skoldninger hvis

/ Forleengersaet 25 - 75 mm #13632000

spaerreventilen &bnes. Hansgrohe anbefaler derfor

indretningen af "Safety Function". RENGORING (ses. [

TEKNISKE DATA BRUGSAN\/ISNING(ses,m)

Driftstryk: max. 1 MPa GODKENDELSE [ses. [
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa m
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min
FEJL ARSAG HJALP
/ Ventilen gér traegt / Beskadigef Select afspaerrings-ventil ~ / Udskift Select afspaerrings-ventil DN9
DN©9
/ Bruser/kartud drypper / Beskadiget Select afspaerrings-ventil  / Udskift Select afspaerrings-ventil DN9
DN©Q
/ Ventil &bner ikke /lukker ikke / Select Teleskop trykket for meget sam- / Adskil Select Teleskop igen, og justér
men det pé& ny
/ Arm med stedstang itu / Udskift arm med stedstang
/ Knap er lgs/star skrat / Knap ikke g&ef rigtigt i indgreb / lad knappen gé iindgreb
/ Holdefremspring braekket af p& bae-  / Skift baerepladen
replade
/ Roset er skra / Beereplade er skré / Justér baerepladen

MONTERING (ses. [0 Q:



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche

sem moniforizacdo. Pessoas que estejam sob a influén-

cia de ¢lcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema

de duche.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/A montante da vélvula embutida (para 3 consumido-
res) ndo pode estar conectado nenhum bloqueio (p.
ex. misturadora de monocomando)!

/ Existe o perigo de queimaduras na abertura hidréulica
da vélvula de retencéo, se o termdéstato ou a mistura-
dora estiverem ajustados na temperatura méxima da
agua quente. Assim sendo, a Hansgrohe recomenda a
instalacao da "Safety Function".

DADOS TECNICOS

09 PT

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdévell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Nao ufilizar silicone que contenha dcido
acéticol

MEDIDAS |[ver pagina )
FLUXOGRAMA |ver pagina )

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina Bl

ACESSORIOS ESPECIAIS
(ver pagina E)

n&o incluido no volume de fornecimento

/ Ferramenta de montagem #87567000

/ Crescente 5 mm (quando instalado de-
masiado longe da parede) #13641XX0,
#13640XX0, #13642XX0

/ Crescente 22 mm (quando instalado
demasiado longe da parede) #13645XX0,
#13643XX0, #13646XX0

/ Crescente 25 mm #13638000

/ Crescente 25 - 75 mm #13632000
LIMPEZA (ver pagina )
FUNCIONAMENTO (ver pagina [

MARCA DE CONTROLO

Press@o de funcionamento: max. | MPa ver pagino I
Presséo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Presséo testada: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C/ 4 min
FALHA CAUSA SOLUCAO
/ Valvula de corte perra / Segecl Valvula de corte DN9 danifi- / Substituir Select Vélvula de corte DNQ
cada.
/ Duche/bica a pingar / Select Valvula de corte DN9 danifi- / Substituir Select Vélvula de corte DNQ
cada.
/ A vdlvula ndo abre/néo fecha / Telescépio Select recollhido em de- / Estenda novamente o telescépio Select
masia e reajuste-o
/ Alavanca com haste quebrada / Substitua a alavanca com haste
/O botao estd solto/ estd inclinado / Bot&o incorretamente encaixado / Encaixe o bot&o
/ Ressaltos de retencdo na placa de / Substitua a placa de suporte
suporte quebrados
/ A roseta estd inclinada /A placa de suporte esfd inclinada / Alinhe placa de suporte

MONTAGEM [ver pagina £ §
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

A\ Zardéwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogg
korzysta¢ z prysznica.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkod transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedfug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/ Przed zaworem podtynkowym dla 3 uzytkownikéw nie
mozna podiqczaé zadnego mechanizmu odcinajgce-
go (np. mieszacza jednodzwigniowego)!

/ Gdy termostat wzgl. mieszacz ustawiono na mak-
symalng temperature cieptej wody, moze dojs¢ do
poparzer przez hydrauliczny otwér zaworu odcinajg-
cego. Hansgrohe zaleca z tego wzgledu stworzenie
opcji "Safety Function".

DANE TECHNICZNE

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pinejl

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

% W YMIARY (pairz sirona [
U

SCHEMAT PRZEPLtYWU
(patrz strona [E)

CZESCI SERWISOWE
(potrzslronoﬂ)

WYPOSAZENIE SPECJALNE
(patrz strona )

Nie jest czesciq dostawy

/ Narzedzia do wykonania montazu
#87567000

/ Rozeta maskujgca 5 mm (przy matej gtebo-
kosci zabudowy) #13641XXO0, #13640XX0,
#13642XX0

/ Rozeta maskujgca 22 mm (przy matej gtebo-
kosci zabudowy) #13645XX0, #1364 3XX0,
#13646XX0

/ Przedtuzka 25 mm #13638000
/ Przedtuzka 25 - 75 mm #13632000

. CZYSZCZENIE (patrzstrona [

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa “&\ OBStUGA (patrz sirona [
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa ZNAK JAKOSCI (patrz strona m)
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PS|
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min
USTERKA PRZYCZYNA POMOC
/ Zawdr pracuje z wysitkiem / Uszkodzony Select Zawér odcinajgey  / Wymieni¢ Select Zawér odcinajgcy

DN@

DN@

/ Wyciekajgca woda z gtéwki pryszni- /
cowej lub wylewki

DN@

Uszkodzony Select Zawdr odcinajgey  /

Wymieni¢ Select Zawér odcinajgey
DN©@

/ Zawér nie otwiera sie/nie zamyka sig  /

Select Teleskop wsuniety za daleko /

Select Teleskop ponownie roztozy¢ i

/ Uszkodzona dzwignia z ttokiem

wyregulowaé

N

Wymieni¢ dzwignie z tokiem

/ Przycisk jest luzny/jest przekrzywiony /

Przycisk niewlasciwie zatrzasniety /

Zakleszczy¢ przycisk

/ Utamane zaczepy mocujqce na ptycie /

noénej

Wymieni¢ ptyte nosng

/ Rozeta jest ukosnie

MONTAZ (patrz strona [EJ) §

/ Plyta nosna jest krzywo /

Wyregulowa¢ ptyte nosnq



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji stude-
né a teplé vody.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo
smyslovym postizenim nesmf sprchovy systém pouzivat
bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesmf sprchovy systém pouzivat.

POKYNY K MONTAZI

/  Pied montazi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, propléachnu-
ty a ofestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané
zemi.

/ Pted podomitkovym ventilem pro 3 spottebice nesmf
byt nainstalovan zadny uzavér (napf. pakové baterie)!

/ Pokud je termostat resp. sm&Sovaci baterie nastavena
na maximalni teplotu teplé vody, mize dojit k opareni
pfes hydraulicky otvor uzaviraciho ventilu. Hansgrohe
profo doporuéuje nastaven( "Safety Function".

TECHNICKE UDAJE

11 CS

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

‘( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
% ROZMIRY |(viz sfranom)

2 DIAGRAM PRUTOKU (viz strana [B])
SERVISNI DILY (vizstrana B

ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI

(viz strana [E)

nenf soucdsti dodavky

/ Montazni n&fadi #87567000

/ prodlouzeni 5 mm (pfi malé hloubce zabudo-
vani) #13641XX0, #13640XX0, #13642XX0

/ prodlouzeni 22 mm (pfi malé hloubce
zabudovani) #13645XX0, #13643XX0,
#13646XX0

/ prodlouzeni 25 mm #13638000
/ prodlouzeni 25 - 75 mm #13632000

- CISTENT (vizstrana )

OVLADANI (vizstronom]

Provoznf tlak: max. | MPa ZKUSEBNT ZNACKA |viz sirana [
Doporu&eny provozni flak: 0,1-0,5 MPa m
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min
PORUCHA PRICINA ODSTRANENI
/ Ciezka praca zaworu / Select uzaviraci ventil DNQ poskozen /' vyménit Select uzaviraci ventil DN9
/ sprcha nebo vytok odkapéva / Select uzaviraci ventil DNQ poskozen  / vyménit Select uzaviraci ventil DNQ
/ Ventil se neotvird/nezaviré / Select Teleskop je zasunut pilis hlu- -/ Select Teleskop opét roztahnéte a
boko znovu sefidte
/ P&ka se zveddkem je zlomend / Vyméfite pdku se zveddkem
/ Uvolnéné tlagitko/tlagitko je nakiivo  / Tlagitko neni sprévné aretované / Aretujte tlagitko
/ Pridrzné vystupky na nosné desce jsou  / Vyméiite nosnou desku
ulomené
/ Rozeta je nakfivo / Nosné& deska je nakfivo / Vyrovnejte nosnou desku

MONTAZ [viz strana E] §
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

A\ Sprchovaci systém nesmi bez dozoru pouzivaf deti,
ako aj dospelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Sprchovac systém nesmg
pouzivaf ani osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu
alebo drog.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody sposobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/  Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinach.

/ Pred ventilom pod omietku pre 3 spotrebice nesmie
byt predradeny Ziadny uzéver (napr. jednopdkové
miesacia batéria)l

/ Ak je termostat, resp. zmie3ava& nastaveny na maximal-
nu teplotu teplej vody, méze déjsf k popdleningm
v désledku hydraulického otvorenia uzatvéracieho
ventilu. Hansgrohe preto odport&a zariadenie "Safety
Function".

TECHNICKE UDAJE

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV
Nepouzivaf silikon s obsahom kyseliny octoveil

% ROZMERY (vid strana [B])

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana [B])

SERVISNE DIELY (vid sirana B

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO
(vid strana B
nie je si&asfou dodavky

/ Montazne néradie #87567000

/ Predlzenie 5 mm (pri male] montaznej hibke)
#13641XX0, #13640XXO0, #13642XX0

/ Predizenie 22 mm (pri malej montéznej hibke)
#13645XX0, #1364 3XX0, #13646XX0

/ Predlzenie 25 mm #13638000

/ Predlzenie 25-75 mm #13632000
CISTENIE (vid strana m)
OBSLUHA [vid strana [

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid'stronom)

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa

Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa

Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

PORUCHA PRICINA POMOC

/ Ventil's fazkym pohybom / Poskodend Select uzatvéraci ventil / Vymenif Select uzatvéraci ventil DNQ
DN9

/ Sprcha alebo odfok kvapka / Poskodend Select uzatvaraci ventil / Vymenif Select uzatvéraci ventil DNQ
DN©Q

/ Ventil sa neotvdra/nezatvéra. / Teleskop Select je prilis zasunuty / Teleskop Select opdf rozfiahnite a na-
dokopy. novo nastavte.

/ P&ka s piestom je zlomena. / Vymerite péku s piestom.
/ Tlagidlo je uvolnené/ sikmej polohe.  / Tlacgidlo nie je spravne zaistené. / Zaistite tla¢idlo.

/ Odlomené pridrziavacie vystupky na  / Vymerite nosni dosku.
nosnej doske.
/ Rozeta je v sikmej polohe. / Nosné& doska je v sikmej polohe. / Zarovnaijte nosnd dosku.

MONTAZ [(vid strana EJ §
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AYKA3ZAHMG NO TEXHMKE BE3OMNAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yarkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMLLleMJ'IeHMYI n HOpe3OB,

\ nowroro knana. Nepen ycTanoskol cmecutens Heob-
XOAMMO PErynmnpOBOYHbIMIM KDAHAMM BbIDOBHATH ABNE-
HME XONOAHOM M ropsyent BOofbl NPM NOMOLLM BEHTMAEN
perynupyroumx nofayy Boabl B KBAPTUPY.

A [etn, a takxe B3pOCHble C GUINYECKMMMU, YMCTBEH-
HbIMM WMWK CEHCOPHBIMM HEAOCTATKAMM LOMXKHSI
NOMb3OBATLCA NYLWEBOM CUCTEMOM TOMBKO MNOA NPUCMO-
TPOM. 3anpelaercs Nonb3OBATLCS AYLWEBOM CUCTEMOM
B COCTOSHMM ANKOTONLHOTO UM HAPKOTUYECKOTO
ONbIHEHM.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [lepen MOHTGXOM Cnefyer NPoOBEPUTL M3enue Ha
npenmer NoBpexXneHuit Npu nepesoske. [ocne MoHta-
Xa NpeTeHsum o BosmelleHum yiuepba 3a nospexae-
HAG ﬂpM ﬂepeBO3Ke nnn ﬂOBpe)K,D,eHVIﬂ ﬂOBerHOCTelZ
He NPUHUMaIOTCS.

/ Tpy6bl M APMATYPA BOMXKHbI ObiTh YCTAHOBAEHBI, NPO-
MbITbl M TPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYIOWLMMM
HOPMOMM.

/ Heobxonnmo cobnioaats TpebOBAHMS MO MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ [Mepea NoawWTYKATYPHbLIM KNANAHOM, NPEAHA3HA-
YeHHbIM ang 3 notpeburened, Hemb3s NOAKMOYATL
3aMOpHOE YCTPOMCTBO (HANPYMEP, OLHOPBIYAXKHbIM
cmecuTens)!

/ Ecnu tepmoctat unu cmecutens HaOCTPOEH HO MAKCH-
MQNbHYIO TEMIEPATYPY TOPIYENt BOdbI, B pe3ynsraTe
TMOPABIMYECKOTO OTKPLIBAHMS 3AMOPHOTO KNANAHA BO3-
MOXHbI Oxoru. Hansgrohe pekomeHrnyer ucnonssosars
dynkumio "Safety Function”.

HEMCNPABHOCTSH NMPUYUMHA

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Pabouee nasnetue: He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5MMNa
1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He bonee. 60°C

70°C/ 4 mun

Pexomennyemoe pabouee nasnetue:
Hasnexmnu:

Temneparypa ropsyei Bobl:
Tepmudeckas nesnHpekums:

3nenue npenHasHauyeHo NCKIIOUMTENLHO ANg NUTbEBOM
8O

ONMMCAHME CMMBONTOB

He npumeHsitte crnmkoH, conepxallmit ykcyc-
HYO KMCNOTY.

PABMEPB (cm. crp. )
CXEMA NMOTOKA (em crp. B
KOMMONEKT (em. crp. B

CMNEUMANBHBIE OTPMHALJEX-
HOCTU (em. crp. E])

He BKIKOYEHO B 06bem nocTasku!
/ MontaxHsiit unctpyment #87567000

/ Yanurenue 5 mm (npu manot my6une
ycranosku) #13641XX0, #13640XXO0,
#13642XX0

/ Yanuneuue 22 mm (ﬂpM manow my6une
ycranoeku) #13645XX0, #1364 3XXO0,
#13646XX0

/ Yanudernue 25 mm #13638000
/ Yanunenune 25 -75 mm #13632000
OUYUCTKA [em cp. B

SKCNAYATAUMS (em crp. )

3HAK TEXHUYECKOTO KOHTPO-
i (CM'VE'Q)AHEHME HEMCMPAB-

|
v

HOCTW
/ Bentuns 30eaaer / Select sanopnbit knanas DN9 no- / 3amenute Select sanopHsin knana
BPEXAEHA DN©
/ W3 pywa vnu sbixoaa kanaet BoAd / Select sanopwsitt knanaxw DNO no- / 3amenute Select sanopbit knanak
BpEXAEHA DN9
/ Knanah He oTkpbisaetcs/He 3akpbi- / Select Teleskop ceuryTo cnuwkom / Select Teleskop pasobpars ewe pas u
Baetcs naneko oTperynupoBars
/ CnomaH phiyar BMecTe C NopwHem /' 3aMEHUTL pbIuar ¢ NOPWHEM
/ Tlepekntouarens HennotHo / Mepeknoyatens HenpaeunbHo sowen / Beectu 8 nas nepeknoyatens
3aKpennen/Haxoamrcs noa yrmom B na3 7 3ameniTs RECYWyIo NNacTHHY
/ CronopHsle BLICTYMbl HO HECYLeM Nna-
CTUHE CTIOMGHbI
/ Posetka non yrmom / Hecyuwas nnactHa nmeet HaknoH / BbIpOBHSTH HECYLLYIO MIACTUHY

MOHTAX (em. crp. B §



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesilitantsjen valilla
on tasattava.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti ra-
joittuneet aikuiset eivat saa kaytaa suihkujdriestelmad
ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilét eivat saa kéyttas suihkujariestelmaa.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siella patevia
asennusohieifa.

/ Rappauksen alaisen 3:n kaytidpisteen venttiilin eteen ei
saa kytked suljinta (esim. yksivipusekoitinta)!

/ Jos termostaatin tai sekoittimen lampimén veden lam-
potila on saadetty maksimiin, sulkuventtiilin hydraulinen

avautuminen voi aiheuttaa palovammoja. Hansgrohe
suosittelee siksi "Safety Function" -varustusta.

TEKNISET TIEDOT

15 Fl

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

% MITAT (katso sivu m)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(kofsoswvum)

VARAOSAT |(katso sivu E)

ERITYISVARUSTE (katso sivu [EJ)

ei kuulu toimitukseen

/ Asennustyskalu #87567000

/  Pidennys 5 mm (pienemmélla asennussyvyy-
della) #13641XX0, #13640XXO0, #13642XX0

/ Pidennys 22 mm (pienemmallé asennussyvyy-
della) #13645XX0, #13643XX0, #13646XX0

/ Pidennys 25 mm #13638000

/ Pidennys 25 -75 mm #13632000
==~ PUHDISTUS (kaisosivu [
KAYTTO (katso sivu m)
KOESTUSMERKKI (katsosivum]

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa m
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min
HAIRIO SYY

TOIMENPIDE

/ Venttiili raskaskayttéinen / Select Sulkuventtiili DN vahingoittunut /' Vaihda Select Sulkuventtiili DN9
/ Kasisuihkusta tai hanasta tippuu vetts / Select Sulkuventtiili DNQ vahingoittunut /' Vaihda Select Sulkuventtiili DN9
/ Venttiili ei avaa/sulie / Select Teleskop on tydnnetty yhteen  / Vedd Select Teleskop ulos taas ja sa4-
liian palion dé vudestaan
/ Kahva puskimella rikki / Vaihda kahva puskimella
/ Painike on 8ysd/ vinossa / Painike ei kunnolla lukossa / Lukitse painike
/ Pidikeet tukilaatalla katkenneet / Vaihda tukilaatta
/ Rusefti on vinossa / Tukilaatta on vinossa / Suorista tukilaatta

ASENNUS (katso sivu ) §
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa aft
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjamnas.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller senso-
riska funktionshinder fér inte anvéinda duschsystemet
ensamma. Personer som &r pé&verkade av alkohol- eller
droger fér inte anvénda duschsystemet.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningara och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.
/ De installationsrikilinjer som géaller i landerna ska fsljas.

/ Det far inte finnas négon avsparrning monterad fére
den inféllda ventilen for 3 forbrukare (t.ex. enspaks-
blandare)!

/ Om termostaten eller blandaren &r instélld p& maximal
varmvattentemperatur kan det uppst& skéllningar
genom sparrventilens hydrauliska 6ppning. Hansgrohe
rekommenderar dérfér att "Safety Function” installeras.

TEKNISKA DATA

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

’( Anvand inte silikon som innehéller attiksyral
% MATTEN (se sidan [B])

# FLODESSCHEMA [se sidan [
RESERVDELAR [sesidan B
SPECIALTILLBEHOR (sesidan B

medfélier ej leveransen

/ Monteringsverktyg #87567000

/ Férlangning 5 mm (vid litet monteringsdjup)
#13641XXO0, #13640XX0, #13642XX0

/ Férlangning 22 mm (vid litet monteringsdjup)
#13645XX0, #13643XX0, #13646XX0

/ Forlangning 25 mm #13638000
/ Férlangning 25 - 75 mm #13632000
~ RENGORING [sesidan ]

HANTERING (sesidan [

TESTSIGILL [sesidan [

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min
STORNING ORSAK ATGARD
/ Ventil frég / Select Sparrventil DNQ defekt / Byt ut Select Sparrventil DNQ
/ Det droppar ur handdusch eller / Select Spérrventil DNQ defekt / Byt ut Select Sparrventil DNQ

utloppspip till kar

/ Ventilen 6ppnar eller stéinger inte / Selectteleskopet &r sammanskjutet fér /' Dra isar Select-teleskopet och justera
mycket p& nytt
/ Defekt stdng med kolv / Byt stdng med kolv
/ Knappen &r 16s eller sitter sneft / Knappen ér inte rétt inhakad / Haka in knapp
/ Hallarklackar p& béarplattan ér av- / Byt béarplattan
brutna

/ Rosetten dr sned / Barplattan &r sned

MONTERING (sesidan £l §

/ Rikta in barplattan



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mavekite pirstines.

A\ Turi boti i3lyginti alto ir karsto slégio nelygumai.

A\ Duso sistema uzdrausta naudotis vaikams, taip pat su-
augusiems su fizine, dvasine negale ir (arba) sensorikos

sutrikimais. Du3o sistema taip pat uzdrausta naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

~

Prie3 montuojant batina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykités afiinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy del
jrengimo.

/ Prie¥ trims vartotojams skirtq pofinkinj ciaupg negali
boti sumontuotas uzdoris (pvz., maisytuvas su viena
svirtimi)l

/ Jeitermostatas arba maiytuvas nustatytas maksimaliai

vandens termperatirai, hidrauliniv bodu atvérus blo-

kuojamajj voztuvg galima nusiplikyti. Todel Hansgrohe
rekomenduoja naudoti apsaugine funkcijq ,Safety

Function”.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/4 min

Karto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil
SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

% ISMATAVIMAL [z psl. )
sl

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(2r. psl. m)

ATSARGINES DALYS (. ps. B

SPECIALUS PRIEDAI [2r ps. E])
néra pridedama

/~ Montavimo prietaisas #87567000

/ llgiklis 5 mm (esant nepakankamam sienos

gylivi) #13641XX0, #13640XX0, #13642XX0

/ lgiklis 22 mm (esant nepakankamam sienos
gylivi) #13645XX0, #13643XX0, #13646XX0

/ llgiklis 25 mm #13638000

/ giklis 25 - 75 mm #13632000
~ VALYMAS [z psl. 0
EKSPLOATACIJA (zr. psl. [

BANDYMO PAZYMA (zrpsl.

GEDIMAS PRIEZASTIS PRIEMONE

/ Ventilis sunkiai valdomas / Select Uzdarymo voztuvas DN9 ventilis / Pakeisti Select Uzdarymo voztuvas
DN©@

/ lada i3 ¢iaupo arba duso galvos / Select Uzdarymo voztuvas DN9 ventilis / Pakeisti Select Uzdarymo voztuvas
DN©@

/ Voztuvas neatsidaro/neuzsidaro / Per giliai sukistas ,Select” teleskopas  / I3traukite ir i$ naujo suregulivokite ,Se-

/ Sultzusi svirtele su stamikliu

lect” teleskopq

Pakeiskite svirtele su stomikliu

/ Mygtukas atsipalaidaves/jstrizas /

Tinkamai neuzsifiksaves mygtukas

Uzfiksuokite mygtukg

/ Nulize pagrindo plokstés snapeliai

Pakeiskite pagrindo plokste

/ Rozeté jstriza /

MONTAVIMAS (2. ps.. EJ) §

Pagrindo ploksteé jstriza

Islygiuokite pagrindo plokste
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

A\ Djeca, kao i tielesno, mentalno #ili senzorno hendike-
pirane odrasle osobe ne smiju se koristiti sustavom fusa
bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola
il droga ne smiju se koristiti sustavom tua.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3ftecen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna osdtecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vaze¢im normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/ lspred podzbuknog ventila za 3 troila ne smije biti
priklju¢en nikakav zapor (npr. jednoruéna mijesalicall

/ Ako je termostat odnosno mje$a& namjesten na mak-
simalnu temperaturu tople vode, postoji opasnost od
opeklina zbog hidrauli¢ckog otvora zapornog ventila.
Kompanija Hansgrohe stoga preporuuje koristenje
sigurnosne funkcije "Safety Function".

TEHNICKI PODATCI
Najveci dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporu&eni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: flak 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min
GRESKA UZROK

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

'( kiselinu!
% MJERE (pogledajstranicu &)

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaij stranicu B

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu

REZERVNI DJELOVI
(pogledaj stranicu )

POSEBNI PRIBOR
(pogledaj stranicu )

Nije sadrzano u isporucil

/ Alat za montazu #87567000

/ Produlienje 5 mm (kod manje dubine ugrad-
nje) #13641XX0, #13640XX0, #13642XX0

/ Produlienje 22 mm (kod manje dubine ugrad-
nje) #13645XX0, #13643XX0, #13646XX0

/ Produlienje 25 mm #13638000

/ Produlienje 25 - 75 mm #13632000
~ CISCENJE [pogledajstranicu [
lvﬁ[\\ UPOTREBA (pogledajstranicu [

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaij stranicu )

OTKLANJAI\IJE

/ Ventil je neprohodan

Select zapomi ventil DN9 je o3fec¢en

/ Zamijenite Select zaporni ventil DNQ

/ Tug ili slavina kaplie

/ Zamijenite Select zaporni ventil DN9

/ Ventil se ne otvara/ne zatvara

Select teleskop je previse stisnut

/ Ponovo razvucite i namjestite Select

/
/ Select zaporni ventil DN9 je oste¢en
/
/

Poluga s klipom je polomliena

teleskop

/ Zamijenite polugu s klipom
/ Tipka je neuévri¢ena/nakrenuta / Tipka nije pravilno dosjela / Uglavite tipku
/- Odlomlieni pridrzni zupci na nose¢oj  / Zamijenite nosecu plocu

plo¢i

/ Rozeta je nakrenuta

~

Noseca plo¢a je nakrenuta

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu [E]) §

/ Poravnajte nose¢u plocu



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si téierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si sen-
zoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupravegheati.
De asemenea este interzis& utilizarea sistemului de dus
de cdtre persoane, care se afl§ sub influenta alcoolului
sau a drogurilor.

INSTRUCTIUNIT DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificali, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de suprafafs.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementérile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

/ Tnaintea venfilului de sub tencuiala pentru 3 consuma-
tori nu poate fi instalat nici un dispozitiv de inchidere
(de ex. baterie monocomandd)!

/ Dacd termostatul sau robinetul sunt reglafi la tempera-
tura maxim& de apd, datoritd deschiderii hidraulice a
supapei de inchidere poate apdrea pericol de opdrire.

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.
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DESCRIEREA SIMBOLURILOR

’( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

DIMENSIUNI (vezipag. Bl

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. E1

PIESE DE SCHIMB (vezi pag. [

ACCESORII OPTIONALE
(vezi pag. B

nu este inclus in setul livrat

/ Scul& pentru montaj #87567000

/ Prelungitor 5 mm (in cazul montdrii la

addancime micd) #13641XX0, #13640XX0,

#13642XX0

/ Prelungitor 22 mm (in cazul montérii la

adancime micd) #13645XX0, #13643XXO0,

#13646XX0

/ Prelungitor 25 mm #13638000

/ Prelungitor 25 - 75 mm #13632000

Hansgrohe recomandd de aceea setarea "Safety

Function".

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare:
Presiune de funcfionare recomandatd:
Presiune de verificare:

CURATARE (vezipag. [

V%‘\ UTILIZARE (vezipag. )

CERTIFICAT DE TESTARE

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfeclie termica: 70°C/ 4 min
DERANJAMENT CAUZA

(vezi pag. )

MASURI DE REMEDIERE

/ Ventilul se miscd greu. /

Select Ventil de inchidere DNQ este
deterioratd.

/ Schimbati Select Ventil de inchidere
DN@Q

/ Picur& din capatul de dus sau pipa.  /

Select Ventil de inchidere DN9 este
deterioratd.

/ Schimbati Select Ventil de inchidere
DN©@

/ Supapa nu se deschide/nu se inchide /

Telescopul Select este impins inguntru
prea mult

/ Extragefi telescopul Select si reajustafi-l

Schimbafi ménerul cu piston

~

Ménerul cu piston este spart

~

/ Butonul este slabit/inclinat

Butonul nu este blocat corect

/ Blocati corect butonul

~

Urechile de refinere de pe placa de
suport sunt rupte

/ Schimbati placa de suport

N

/ Rozeta este inclinata

MONTARE (vezi pag. Bl §

Placa de suport este inclinatd

/ Indreptati placa de suport
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AYNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodUyeTe TpaupaTiopols katd T GuvappHoAdyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ O1 Siadopég tng meong petal g ouvSeong kpuou kai
Leotol vepou Ba mpemel va avriotaBpiovrar.

A\ Naibid ) evijhikeg pe peiwpéveg cwpatikég, SiavonTikég
xal/f) aiobntpieg avemdpkeieg Sev emmpemeral va
XPNOIPOTIOIOUV TO GUCTNHA VIOUG XWPIG EMITHENOT.
Atopa umd TNV ETTPEIC OIVOTIVELPATOG 1) VAPKWTIKWY OEv
ETITOETETAI VA X PNOIJOTIOI0UY OF Kapia TepITTwon 1o
oUoTNHa VTOUG,.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/ Mpiv 1 ouvappoAoynon mpémel va eletaotel 10 mpoidy
yia {npitg peradopdc. Merd v eykatdoraon Sev
avayvepilovral {nuitég amd T petadopd iy emdaveiakég
gnpigs.

/ O1 owhfveg kai i) pmatapla mpémer va TomoBernBolyv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtua, va 1eboly umd mieon
kal va SokipaoTolv.

/ ©a mptmer va mpouvral ol 0dnyieg eykataoTaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

/ Mpv amd v evoigiopévn BarBida yia 3 katavaletég
Sev mpémer va TomoBeteital kamoia payn pong (my.
avapikthpag piag Aafrg)!

/ Eav o Beppootdrng fy o avapiktipag éxel pubpiotel
ot peyahltepn Beppokpacia {eotol vepoU, pmopel va
mpokAnBel ¢ykaupa ptoa and 1o udpauikd dvorypa g
BaBidag dpayng. H Hansgrohe cuviotd yia tov Adyo
autdy T Aemoupyia "Safety Function”.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aerroupyia meong: twg 1 MPa
2UVIOTOpEVN AeIToupyia TTeong: 0,1-0,5 MPa
Mieon ehéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia LeoTol vepol: twg 60°C
Oeppikn amoAlpavon: 70°C/4 min

To mpoiodv éxer oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepol.

NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnotporoieite aiikdvn mou mepiixel o&ikd
o&ul

% ATASTASEIS (BA Zehisa D)

AITATPAMMA POHS (Br. Serisa D)
ANTAAAAKTIKA (BA Serisa B
EIAIKA ASESOYAP [Bh Sehisa E)

Sev mepihapPaverar otov mapadortto eéomhiopd

/ Epyaheia ouvappordynong #87567000

/ Ywhjvag emprkuvong 5 mm (o€ peiopivo Bé-
Bog romobérnong) #13641XX0, #13640XXO0,
#13642XX0

/ ZwAjvag emprkuvong 22 mm (oe peiwpévo Ba-
Bog romobétnong) #13645XX0, #1364 3XXO0,
#13646XX0

/ Emprkuvon 25 mm #13638000

/' 2whivag empfkuvong 25 - 75 mm
#13632000

£ KAOAPIZMOI (BA SeNso )
j,<A

W\
wt

XEIPITMOS (BA Serisa [

SHMA EAETXOY [BA Zerisa )

BAABH AITIA AlOPOQO3H

/ XxAnpr BarBida / BA&Pn o1o Select BaABida kheioipatog / AMGETe 10 Select BaABida kheioipatog
DN9 DN9

/O kataiovioTipag f n amoyiteuon / BAAPn oto Select BaABida kAeioipatog / AANAGETe To Select BaABida kAeioipatog

[pouéolvi) otalouv DNQ

DN9

/ H BaABida dev avolye/dev kAeiver / To Select Teleskop ompayveraimoAt  / Aiaxwpiote Eava kar emavanpooappod-
KoVt ote 10 Select Teleskop
/ Enacpévog poxhdg pe tpfolo /" AN\ayh poxhoU pe tporo
/ To mAfkTpo elvar xahapdkekAipivo / To mAnkTpo Oev exel evepyoroinel / KAeldwpa mAnkrpou
owora / AMayn dépoucag midkag
/ 3maocptveg mpoe€oxEg OUYKPATNONG
omv d¢pouoa mAGKa
/ H poltra eivar kekAipévn /' H d¢pouca mAGka eivar KekAipévn / EuBuypappion dépoucag mhakag

SYNAPMOAOTHSH (B sehisa El) §



AVARNOSTNA OPOZORILA

\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in
prikliugkom za toplo vodo je potrebno izravnati.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi in/ali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati sistema za prhanie.
Osebe, ki so pod vplivom alkohola ali drog, sistema za
prhanje ne smejo uporabljati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Pred podometnim ventilom za 3 porabnike ne sme biti
priklopliena zapora [npr. enovzvodni mesalni ventil)!

/ Ce je termostat oz. me3alni ventil nastavljen na
maksimalno temperaturo tople vode, lahko pride skozi
hidravli¢no odprtino zapornega ventila do oparitve.
Zato podjetie Hansgrohe priporo&a nastavitev varno-
stne funkcije "Safety Function".
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Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol!

OPIS SIMBOLA

'( kislino!
% MERE [glejte stran B
U

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran )

REZERVNI DELI [glejte stran EJ)

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

POSEBEN PRIBOR (glejte stran )
Ni vklju¢eno

/ Montazno orodje #87567000

/ Podaljsek 5 mm (¢e zid ni dovolj globok)
#13641XX0, #13640XXO0, #13642XX0

/ Podaljzek 22 mm (€e zid ni dovolj globok)
#13045XX0, #13643XX0, #13646XX0

/ Podaljzek 25 mm #13638000
/ Podaljzek 25 - 75 mm #13632000
==~ CISCENJE (glejte stran )

g UPRAVLJANJE [glejte siran )

TEHNICNI PODATK] m PRESKUSNI ZNAK (glejte stran [
Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporogeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min
NAPAKA VZROK POMOC
/ Tezko premikanije ventila / Pogkodovan Select Zapomi ventil DNQ / Zamenijajte Select Zaporni ventil DN9

/ 1z prha aliizliva kaplja

Poskodovan Select Zaporni ventil DN9  /

Zamenijajte Select Zaporni ventil DNQ

Teleskop Select potisnjen preve¢ skupaj /

Ponovno raztegnite feleskop Select in

/
/ Ventil se ne odpre/ne zapre /
/

Ro¢ica s folkalom zlomliena

ga ponovno naravnajte

/ Zamenjajte rocico s tolkalom

~

/ Tipka je ohlapna/stoji posevno

Tipka ni pravilno zasko&ena /

Zaskogite tipko

N

so odlomljeni

Zadrzevalni nastavki na nosilni plogei  /

Zamenijajfe nosilno plo¢o

~

/ Rozeta je po3evna

MONTAZA (glejie stran Bl §

Nosilna plos¢a je nagnjena /

Poravnajte nosilno ploseo
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on véaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

A\ lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i tajupiirangutega
taiskasvanud ei tohi dusisusteemi jérelvalveta kasutada.
Alkoholi v&i narkootikumide maju all olevad isikud ei
tohi dugisisteemi kasutada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Suvispaigaldusega 3 tarbija ventiili ette ei tohi olla
lulitatud takistust (nt the hoovaga segistit)!

/ Kui termostaat vai segisti on seatud sooja vee
maksimaalsele temperatuurile, vaidakse sulgventiili
hidraulilisel avamisel saada péletusi. Seetditu soovitab
Hansgrohe votta kasutusele turvafunktsioon ("Safety
Function").

TEHNILISED ANDMED

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS
’( Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil

% MOOTUDE (viIkE]
# LABIVOOLUDIAGRAM M vk B
VARUOSAD (vikE)
SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

O @A

ei sisaldu komplekiis

/ Monteerimistéériist #87567000

/ pikendus 5 mm (kui sein ei ole piisavalt paks|

#13641XX0, #13640XX0, #13642XX0

/ pikendus 22 mm (kui sein ei ole piisavalt paks)

#13645XX0, #13643XX0, #13646XX0
/ pikendus 25 mm #13638000
/ Pikendus 25 - 75 mm #13632000
A~ PUHASTAMINE (vilk[E]
KASUTAMINE (vilk Q)

KONTROLLSERTIFIKAAT (vrlkm)

Tosrohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa =10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C/ 4 min
RIKE POHJUS LAHENDUS
/ Klapp kaib raskelt / Select tokestus klapp DN@ on kahjus- /' Vahetage dra Select takestus klapp
tunud DN©9
/ Dusipihusti véi véljavool lekib / Select tékestus klapp DNQ on kahjus- /' Vahetage @ra Select tokestus klapp
tunud DN©9
/ Klapp ei avane/ei sulgu /" Selectteleskoop on liga kaugele kokku / Témmata Select-teleskoop jdlle lahti ja
lukatud reguleerida vuesti
/ Téukuriga hoob murdunud / Vahetada t6ukuriga hoob
/ Nupp on lahti/kaldus / Nupp pole korralikult kinni / Fikseerida nupp
/ Kandeplaadi kinnitusaasad katki / Vahetada kandeplaat
/ Rosett on kaldus / Kandeplaat on kaldus / Joondada kandeplaat

PAIGALDAMINE (vilkED §



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
odens pievadiem.

A\ Bémi, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/
vai sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietot S0
duas sistému bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot 30
dusas sistému.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro atfiecigas valstis speka esosds montazas
prasibas.

/  Pirms zemapmetuma varsta, kas paredzéts 3 patéréta-
iiem, nedrikst pieslegt blokétajmehanismu (pieméram,
vienas sviras maisitajs)!

/ Ja termostats vai maisitajs ir iereguléts uz maksimalo
karsta odens temperatiru, iespéjams git apdegumus,
ja slegvarsts tiek atverts hidrauliski. Hansgrohe iesaka
izmantot "Safety Function".

TEHNISKIE DATI

23 Y

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

SIMBOLU NOZIME
Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

% IZMERUS (skat lop. EA)

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lop. )

REZERVES DALAS (skat. lop. )

SPECIALI AKSESUARI
(skat. lop. B

komplekia netiek piegadats
/ Montazas instruments #87567000

/ Pagaringjums 5 mm (ja iebGvé3anas dzilums
nav pietiekams) #13641XX0, #13640XXO0,
#13642XX0

/ Pagaringjums 22 mm (ja iebivésanas dzijums
nav pietiekams) #1364 5XX0, #13643XX0,
#13646XX0

/ Pagaringjums 25 mm #13638000

/ Pagaringjums 25 - 75 mm #13632000
~ TIRTSANA (skat. lpp. E)
V%‘\ LIETOSANA (skat. lop. )

M PARBAUDES ZIME (skat Ipp.

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min
TRAUCEJUMS IEMESLS BOJAJUMU NOVERSANA
/ Ventilis ir nekustigs / Bojata Select Slegvarsts DN9 / Nomainit Select Slegvarsts DN9
/ Dusa vai izteka pil / Bojata Select Slegvarsts DNQ / Nomainit Select Slegvarsts DNQ
/ Varsts neatveras/neaizveras / Select teleskopiskais kats ir sabidits par /' |zvilki Select teleskopisko katu un nore-

daudz kopa guléf no jauna
/ Salizusi svira ar bidni / Nomainit sviru ar bidni
/ Poga ir valiga/skiba / Poga nav kartigi nofiksgjusies / Nofiksét pogu
/ NolozuSas nesosas plaksnes mélites /' Nomainit nesoso plaksni
/ Rozete ir skiba / Nesosa plaksne ir skiba / Noregulét neso3o plaksni

MONTAZA (skat. lpp. E)) §
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ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenija i
p |a prignj |
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

A\ Deco, kao i telesno, mentalno ¥/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
sistem tusa bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste sistem tu3a.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZze se mora proveriti da li je proizvod odtecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
odtecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ lspred uzidnog ventila za 3 potrosaga ne sme da bude
priklju¢ena nikakva blokada (npr. jednorueni mesac)!

/ Ako je termostat odnosno me3a& namesten na
maksimalnu temperaturu tople vode, postoji opasnost
od opekotina zbog hidrauli¢nog otvora na blokirnom
ventilu. Kompanija Hansgrohe Vam zato preporuéuje
da koristite sigurnosnu funkciju "Safety Function".

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

'( kiselinul
% M ERE (vidistranu m)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi stranu m)

REZERVNI DELOVI (vidisfronum)

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu

POSEBAN PRIBOR |vidistranu [[J)
Nije sadrzano u isporuci

/ Montazni alat #87567000

/ Produzetak 5 mm (kod manje dubine
ugradnije) #13641XX0, #13640XX0,
#13642XX0

/ Produzetak 22 mm (kod manje dubine
ugradnije) #13645XX0, #13643XX0,
#13646XX0

/ Produzetak 25 mm #13638000
/ Produzetak 25 - 75 mm #13632000

~ CISCENJE (vidislronuui

TEHNICKI PODAC lvﬁl‘\ RUKOVANIJE (vidistranu ()
Radni pritisak: maks. 1 MPa ISPITNI ZNAK (vidistranu [
Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min
SMETNJA UZROK POMOC
/ Ventil je neprohodan / Select Ventil za zatvaranje DN9 je / Zamenite Select Ventil za zatvaranje
ostecen DN@
/ Tusili slavina kaplie / Select Ventil za zatvaranje DN9 je / Zamenite Select Ventil za zatvaranje
ostecen DN©@
/ Ventil se ne otvara/ne zatvara / Select teleskop je previse sabijen / Ponovo razvucite i podesite Select
/' Poluga sa klipom je polomliena feleskop
/ Zamenite polugu sa klipom

/ Taster je neu¢vrs¢en/nakrenut / Taster nije pravilno uglavlien / Uglavite taster
/- Odlomlieni pridrzni zupcina nose¢oj  / Zamenite nosecu plo¢u
plo¢i
/ Rozetna je nakrenuta / Noseca ploca je nakrenuta / Poravnaite nosecu plocu

MONTAZA |vidi stranu EJ §



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller

sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten

oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-

eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gjeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal folges.

/ Den innmurte ventilen for 3 forbrukspunkter skal ikke
ha noen forankoblet stengeinnretning (f.eks. eft-grep
blandebatteri)!

/ Dersom termostaten eller blendebatteriet er sfilt inn
pa& maksimal varmtvannstemperatur, kan det oppsté
skaldeskader via den hydrauliske &pningen pé sten-
geventilen. Hansgrohe anbefaler derfor innretningen
"Safety Function".

25 NO

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
SYMBOLBESKRIVELSE

“( lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL (se side m)
GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(sesidemi
SERVICEDELER (seside EJ)

EKSTRATILBEHOR (sesideﬂ)
ikke med i leveransen

/ Montasje verkigy #87567000

/ Forlengelse 5 mm (ved liten montasjedybde)

#13641XX0, #13640XXO0, #13642XX0

/ Forlengelse 22 mm (ved liten montasjedybde)
#13645XX0, #13643XX0, #13646XX0

/ Forlengelse 25 mm #13638000

/ Forlengelse 25 - 75 mm #13632000
RENGJDRING [seside [
CBETJENING [se side [

PROVEMERKE (seside [

FEIL ARSAK FEILRETTELSE
/ Ventil er ikke lett bevegelig / Select Sperreventil DN9 skadet / Bytte Select Sperreventil DNQ
/ Dusjeller utlep drypper /" Select Sperreventil DN9 skadet / Bytte Select Sperreventil DN9
/ Ventilen apner ikke/stenger ikke / Select-teleskop er skjgvet for mye / Trekk Select-teleskopet fra hverandre
sammen igjen, og juster def p& nytt
/ Spak med stater knekt / Skift ut spak med stater
/ Tasten er las/skréstilt / Tast ikke smekket riktig p& plass / latasten g&ilas
/ Holderingene pa baereplaten knekt av /' Skift ut baereplaten
/ Rosetten er skrd / Holderplaten er skra / Posisjoner baereplaten

MONTASIE (seside EJ) §
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa AG Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPAHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [onemute pasnmkit B HONAraGHEeTO MeXAy M3BOOMTE 3a
CTyAeHaTa u1 tonnata soad Tpﬂ6BCI na ce n3pasH4ear.

/\ He e no3sonero neua, KakTo 1 8b3paCTHU C du3u-
4ECKM, YMCTBEHU 1/ UK CEH30PHM OTPaHMYEHMS Aa
M3NON3BAT CHCTEMATA HA Aywa 6e3 Haaszop. He e
NO3BONEHO U3MNON3BAHETO HA CMCTEMATA HA AyLWa OT
nMua, ynoTpebuni ankoxon unu 4pora.

YKASAHMA 3A MOHTAX

/ Tlpenun moHTaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpancnopthm wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCNOPTHM UK MOBLPXHOCTHM WETK.

/ Tpwbonposoante 1 apmaTypaTa Tps6BA AA CE& MOHTK-
pAT, TPOMUST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANUAHMUTE
HOPMMU.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCTHUS 30 MHCTANUPAHE.

/ Tpeau knanaHa 30 Masmaka 30 3 KOHCYMaTopa He
61BO 4O MMA BKIIOYEHA BNOKMPOBKA (HaNp. enHopbY-
koB cmecuTen)!

/" AKO TEpMOCTATHT PECN. CMECHTENIT € HOCTPOEH HA
MOKCHMMONHA TEMNEPATYPA HA TONAATA BOAT, NPe3
XMAPOBAUYHMS OTBOP HA CMIMPATENHUS KIGMNAH MOXE
na ce curHe no nonapeate. [opaau Tosa Hansgrohe
npenopwyea Hactpoiika Ha "Safety Function”.

TEXHMYECKKM OAHHM

PabotHo Hansrane: make. T MlMa
[penoptuntento pabotHo Hansrawxe: 0,1-0,5MMa
Kowtponto Hansraxe: 1,6 MMMa
(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara BOAa: make. 60°C
Tepmuuna nesmHdekums: 70°C/ 4 mun
HEWM3MPABHOCT TPUYILIHA

MponykTsT e paspaborer camo 3a nuterHa soaal

OMMCAHME HA CMMBOTNTMTE

He usnonssaire cunukoH, chabpxay ouetHa
kmcenuual

% PABMEPU (suxre crp. B
U

OVNATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. &)

CEPBM3HM YACTU (suxre crp. B

CNEUMATIHWM NPUMHAONEXHOC-
TW (euxre crp. B

HEe ce ChAbPXKA B 0OOEMa HO NOCTABKA

/ MontaxHu nuctpymentn #87567000

/ Yaemkuten 5 mm [npu MAnka MOHTAXHA
nwn6ounna) #13641XX0, #13640XX0,
#13642XX0

/ Yawnxuten 22 mm (npu manka MOHTaXHQ
nvnboumnnal #13645XX0, #13643XXO0,
#13646XX0

/ Yawnxuten 25 mm #13638000
/ Yavmxuten 25 - 75 mm #13632000

NMOYMCTBAHE [suxre crp. [)

OBCNYXBAHE (euxte cro. [
KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. [

[1OMO L

/ TpyaHo nomsuxeH knanaw / Tospenena Select Cnuparener kna-  / Cmsna Select Cnupatenen knanas
nan DNQ DN@Q
/ PasznpbckBaTENST UMK MIXOAIMIT / Tospenena Select Crnuparener kna-  / Cmana Select Cnvparenen knanan
HOKPAMHUK Kane naxd DNQ DN©@
/ Bentunur e oteaps/ He 3atsaps /" Select teneckonst e cunto m3byTan / OtHoso pasnaneuete Select teneckona
/ JTlocTt ¢ nosauray cyyne 1 HacTponTe oTHoBO
/ CmeHeTte nocta ¢ nosamray
/ ByToHbT € pasxnaben/e noa vrun / ByTOH®T He e NpaBUnHO GpuKcUpaH / Qukcupaire BytoHa
/ Oukcnpawmre 3v64eta Ha Hocewara / CmeHere Hocewata NnockocT

nNOCKOCT OTq\/FIeHM

/ Posetkara e noa vrun

MOHTAX (suxte crp. [E) §

HOCeLLlGTG NNOCKOCT € NOo4 HAKNOH

HOHPGBHSTE HOCelWaTa nnockocT
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ANPUMITKM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HORSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irm1 TPABMAM TG NOPI3aM.

A fapsya i xonoaHa nonayi BOAK NOBUHHI MATH OLHAKO-
BUIA TUCK.

A\ itn, a takox aopocni 3 GiMYHUMM, POIYMOBMMM
70/060 CEHCOPHUMM BAAGMM HE MOBUHHI BUKOPUCTO-
BYBATM LIO NYIIOBY CMCTEMY OE3 HANEXHOTO HAMAY.
Ocobam, ski nepedyBaioTs y CTAHI ANKOronsHOro abo
HOPKOTUYHOTO CN'SHIHHS, 3060POHEHO KOPUCTYBATHCS
UI€I0 Iy WOBOIO CUCTEMOIO.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHS

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXeHb Nif yac paHcnoptysakHs. Micns scra-
HOBNEHHA TDAHCMOPTHI MOIWKOMKEHHS Y1 MOWKOMKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MINAOTHCS.

/ Tpybu 1a KpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBAEHI,
NPOMMTI TG NepesipeHi BiANOBIAHO 4O CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTPMMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

/' 3a60POHIETLCS BCTAHOBKOBATM 3ANIPHUI NPUCTPIN
[Hanpuknan, onHoBaXxinsHMIA 3MiyBad) nepen s6yno-
BOHWM BeHTUIEeM Ha 3 croxusaual

/ ko repmoctar abo 3MilyBay HANAWTOBAHMIA HA
MOKCMMAnNbHY TEMNEPATYPY BOAM, ICHYE PU3MK OMiKY
npu riopasnivHOMy BIAKPUTTI 3BOPOTHOTO KAANAHA. 3
uiei npuurin Hansgrohe pekomernye sam Hanawrysa-
m Safety Function.

TEXHINHI OAHI
Pobouni tuck: make. T MlMa
Pekomernosanui poboumit Tuck: 0,1-0,5MMa
Bunpobysanshumi nek: 1,6 MMMa
(1 MNa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi soau: make. 60°C
Tepmiuna nesindexuis: 70°C/ 4 min
HECMPABHICTD MPUYUMHA

MponykT NPU3HAYEHMIA BUKIIOYHO AN NMTHOT Boaw!

onmc cCMMpony

He srkopurcTosyitTe CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
kmcnory!

% PO3MIPU (ausitees cropinky B

OIATPAMA MTOTOKY
(nmsiTbcs cTOpiHKY m)

3ANYACTUHMN (amsitses cropincy B

CNEUIANNIbHI AKCECYAPU
(nmsiTbCs cropiHKyE)

B KOMMNMEKT NOCTABKN HE BXOOMTH
/ Iuctpyment ans sctanosnenHs #87567000

/ Habip nonosxetHs 5 mm (skwo crina Heno-
ctathbo rmuboka) #13641XX0, #13640XX0,
#13642XX0

/ Habip nonosxetHs 22 mm [sKkwo cTiHa Hepo-
ctathbo ruboka) #13645XX0, #13643XXO0,
#13646XX0

/ nonosxetHs 25 mm #13638000
/ nonosxetHs 25 - 75 mm #13632000
YW EHHY (ausitsca cropinky m)

EKCTNYATALIY (ausitscs cropitky m)

TECTOBUM CEPTUDIKAT
(nmsiTbCs cropiHKym)

SACOBM MPABOBOTIO 3A-
XNCTY

/ BeHtunb xopctkuit / 3anipHun knanaw Select DN9 nowko- / 3amiits 3aniprmit knanan Select DNQ
LKEHMI
/ Kanae 3 aywy abo 3 sunusa / 3aniphuit knanan Select DN nowko-  / 3amikits 3aniprui knanak Select DNQ
LKEHMI
/ KnanaH He sinkpusaetscs/ He 3akpu- / Teneckoniuna yactuna Select sananto  / 3Hosy poscyHsTe | 3aHOBO HANAWTYMTE
BOETLCS 38edeHa Teneckoniyny yactuny Select
/ Baxinb 3i WTokom 3namanmit /" 3aMiHiTb BAXiNs 3i LITOKOM
/ Knorka Hesakpinnena/nepekowerna / KHomMka He yBiwna y 3a4ennenns sk cnin / YBEeniTs KHOMKY y 304enneHHs

~

BIANAMCNNCH

CronopHi BUCTYNK HA ONOPHIM NNACTUHI /

3aMiHiTh ONOPHY NNACTUHY

/ Posertka nepekowena

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky E) §

OFIOpHO nNactMHa nepekoweHa

/ BuipigHsire onopry nnactuHy
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

A\ Bedensel, ruhsal veAveya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Monfaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlariicin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gegerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

/3 tuketiciye yonelik siva alti valfinden énce kapama
devreye sokulmamalidir (srn. Tek kollu karistirici)!

/ Termostat veya karistinci maksimum sicak su sicakligina
ayarlanmissa, kapatma valfinin hidrolik deligi nedeniyle
haslanmalar meydana gelebilir. Hansgrohe bu nedenle
"Safety Function" (Guvenli Fonksiyon) kurulumunu
onerir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Sicak su sicaklig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl

SIMGE ACIKLAMASI

“( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERI (bakiniz sayfa )

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa [B)
YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa )

OZEL AKSESUARLAR
© [bakiniz sayfa E)
Teslimat kapsamina dahil degildir

/" Montaj takimi #87567000

/ Uzatma 5 mm (montaj derinligi dusukken)

#13641XX0, #13640XXO0, #13642XX0

/ Uzatma 22 mm (montaj derinligi dusukken)

#1364 5XX0, #13643XX0, #13646XX0
/ Uzatma 25 mm #13638000
/ Uzatma 25-75 mm #13632000
. TEMIZLEME (bakiniz sayfa )
CKULLANIMI (bakiniz sayfa [

KONTROL ISARETI

(bakiniz sayfa )
ARIZA SEBEP YARDIM
/ Valf zor hareket ediyor / Select Kesme valfi DN9 zarar gérmis /' Select Kesme valfi DN9 degistirin
/ Dus ya da cikistan su damliyor / Select Kesme valfi DN9 zarar gérmis /' Select Kesme valfi DN9 degistirin
/ Valf agilmiyor/kapanmiyor / Select teleskopu cok uzaga ifilmis / Select teleskopunu tekrar ayirip yeniden
7 Theli kol kink ayarlayin

N

Iticili kolu degistirin

~

/ Prob gevsek/egri duruyor

Prob dogru oturmamis

S

Probu oturdun

~

kinlmis

Tastyici plakadaki tutma kulaklari / Tasiyic plakayi degistirin

~

/ Rozet egri duruyor

Tasiyici ploka egri

/ Taslyici plakayr hizalayin



GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant:
Adresi:

Telefonu:
Faks:
web adresi:

MALIN

Markasi:

Cinsi:

Garanti Siresi:
Azami Tamir Stresi:

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK
Satici Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Hansgrohe Armatir Lid. Sti

Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C

Mecidiyeksy Sisli Istanbul

W

(0-212] 273 07 30
(0-212] 273 07 40

www.hansgrohe.com.ir

Hansgrohe

Sihhi tesisat malzemesi
2 YIL

20 s gono

MONTAJI (bakiniz sayfa [E]) §
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Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzast:
Firmanin Kasesi:

BU BOLUMU, URUNU ALDIGINIZ
YETKILI SATICI IMZALAYACAK VE
KASELEYECEKTIR.
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérulések elkeru-
[¢se érdekében kesztydt kell viselni.

A\ Ahidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozotti nagy
nyoméskilsnbséget kikell egyenlitenil

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
vagy érzékelésben korlatozott személyek nem hasz-
ndlhatjek feligyelet nélkil a zuhanyrendszert. Alkohol
és kabitoszer befolydsa alatt éllo személyek nem
hasznalhatjak a zuhanyrendszert.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacids iranyelve-
ket be kell tartani.

/A 3felhasznald szamara alkalmas vakolat alatti szelep
elé nem szabad lezarast kapcesolni (pl. egy karos
keverécsapot)!

/ Ha atermosztétill. a kevers csaptelep maximalis
meleg viz hémérsékletre van bedllitva, akkor a
zarészelep hidraulikus nyilésa miatt forrazas térténhet.
A Hansgrohe ezért ajanlja o "Safety Function” beren-
dezés felszerelését.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc
A terméket kizarslag ivévizhez tervezték!
SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

% MERETET (l&sd a oldalon m)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon m)

c'@@ TARTOZEKOK (lésd a oldalon E)

Ot EGYEB TARTOZEK

© (165d a oldalon B

a szdllitasi egység nem tartalmazza

/  Szerelési szerszam #87567000

/ Hosszabité készlet 5 mm (kis beépitési
mélység esetén) #13641XX0, #13640XX0,
#13642XX0

/ Hosszabité készlet 22 mm (kis beépitési
mélység esetén) #13645XX0, #1364 3XX0,
#13646XX0

/ Hosszabbitas 25 mm #13638000

/ Hosszabbitas 25 - 75 mm #13632000
=i~ TISZTITAS (lasd a oldalon )
HASZNALAT (l6sd aoldalon ()

/ Atermékkel érintkez6 emberi felhasznélasra
szant viz hdmérsékelte kdzegészségigyi
szempontbél a 65°C-of nem haladhatja meg.

/ Alkalmazasi terilet: ivoviz-ellatds, haszndlati
melegviz-ellatas.

/  Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elétt,
illetve a rendszeres haszndlat esetén fogyasz-
tés eléit minden esetben javasolt a termék
atoblitése. Beizemelés utdn a csaptelepet at
kell sbliteni, legalébb 10 perc hideg, illetve
melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legalabb egy éjszakds) pangdast kévetéen
legalébb 2 perces kifolyatésa szikséges. Az
ateblités soran nyert vizet ivévizként, illetve
¢telkészitési céllal felhasznalni nem javasol-
juk.

/ Ajanlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz
hideg vizet hasznalni, és azt felmelegitve
fogyasztani.

/ Atermék bekstésére hasznalt flexibilis
bekstscssvek kizardlag nyilvéntartasba vett
termékek lehetek.

/A csaptelepek perlatordt javasolt havonta
vizk&teleniteni. A csaptelepek fisztitésa
fertétlenitése soran kizarslag olyan vegyszer
alkalmazhat, amely megfelel a 201/2001.
[X.25.) Kormanyrendelet, illetve a 38/2003.
(VII.7) ESzCsM-FVM-KvWM egyittes rendelet-
ben lefrtaknak.
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/A perlator mokodési elvébél adédsan jelentés aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontjgbdl fo-
kozott kockazatott jelent. Ezért alkalmazdsa nem javasolt az egészségigyi intézmények fekvébeteg ellatéd
szobdaiban, illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és/vagy hasznalati melegviz Legionella csiraszama
eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI rendelet alapjan meghatdrozott beavatkozdasi szintet.

M VIZSGAJEL (lésd aoldalon [J)

HIBA O K MEGOLDAS

/ Szelep nehezen jér / Select Elzarészelep DNO sérilt / Select Elzarészelep DN kicserélni

/A zuhany vagy a kifolyé csepeg / Select Elzarészelep DNQ sérilt / Select Elzarészelep DN kicserélni

/ A szelep nem nyit/ z&r / A Select teleszkép tilségosan 6ssze-  / Hizza ki a Select feleszképot és sza-
tolva balyozza Gjra

Torott dugattyds kar Cserélie ki a t6rétt dugattys kar

/ A gomb meglazult/ferdén &ll

A hordozélap régzitétilei letériek Cserélie ki a hordozdlapot

/

A gomb nincs megfeleléen benyomva / Nyomja be megfeleléen a gombot
/
/

N BN BN Y

/ A rozetta ferdén all A hordozélap ferdén 4ll Allitsa be a hordozélapot

SZERELES (lésd a oldalon ) .§
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AXOR ShowerSelect ID round AXOR ShowerSelect ID square AXOR ShowerSelect ID softsquare

36779XX0 36780XX0 36781XX0
13 ——2 155—» |13 e 155——p 13 e—155— i
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010 A/ e 10 ’
0,05 > BRERE 05
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AXOR ShowerSelect ID square

36780XX0
08134000 AXOR ShowerSelect ID softsquare
> *-l T (16x2,5) 36781XX0
% M28 x 1,5 /
LA % o/ 19 mm
@ 0 ° f
95758000 P ° ¢ N
Q4944000 < Q4951XX0
Q4950%XX0
AXOR ShowerSelect ID round
36779XX0
Q4946XX0
04935000 @ Q4948XX0
‘o
94942000
94927000
31x16) ‘0
Q4952XX0 ‘ | '
Q4947 XX0
Q4954XX0
/ Q4924XX0
' ; ‘0
94942000 04927000 | osomo
(31x16) "0
Q4953XX0 0

XX = Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento / Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos / Kody koloréw /
Kod povrchové Gpravy/ Farebné oznacenie/ BREBFIS / Lisetias koauposka/ Varikoodaus/ Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpdpara/Barve /Varvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /

Usetoso konmpane /Tt _EIFE /Konsopn/ ;lo)31/Renkler/ Szinkédolas /DAy

00 = Chrome 31 = Brushed Redgold 80 = Stainless Steel Optic
14 = Brushed Bronze 33 = Polished Black Chrome 82 = Brushed Nickel
25 = Brushed Gold-Optic 34 = Brushed Black Chrome 95 = Brushed Brass

30 = Polished Redgold 67 = Matt Black 99 = Polished Gold-Optic
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5mm 5 mm 5mm 22 mm 22 mm
13641XX0 13640XX0 13642XX0 13645XX0 13643XX0
/’.1 ﬁ
') {9'
22 mm 25-75mm 25 mm
13646XX0 13632000 13638000

87567000

(S
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sffnen/ ouvert/open/aperto/ abierto/ open/ &bne / abrir/ otworzyé/ oteviit/ otvorif / F¥ / otkpeits / avaaminen/ dppna/
oﬂdoryﬂ/Otvorcmie/deschide/ovowKT(’)/odpreti/ovoge/mvért/otvoriﬂ/épne/orsapme/Di7J(/BM:LKpV|To/CJ_é/

agcmak/nyitds/ NIND

C“ 0

0

N

N

N
| N

23

schlieBen/fermé/ close/ chiudere/ cerrar/ sluiten/lukke /fechar / zamknq¢/ zaviit/ uzavriet / 3 / 3akpeits / sulkeminen /
stinga/ uzdaryti/ Zatvaranje /inchide / kheiotd / zapreti/ sulgege / aizvért / zatvori/ lukke /3atsapsne / LE7K / 3akpuruin /

@)el/ kapatmak/bezaras /1110

DVGW ﬁg‘]‘

36779XX0  BQO587 1889

36780XX0  BQO587 1889

36781XX0  BQO587 1889
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*www.hansgrohe.com/warranty

o

DE
FR

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

EN

T

ES

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact
/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK

PT

PL

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt
/ Recomendagées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

CS
SK
ZH
RU
Fl

/ Doporucenf k &isténi/ Zaruka / Kontakt

/ Odpori¢ania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

/ JRTETER /1BMR /AR

/ PexomeHnnaumm no oumctke/Tapantus/KoxtakTsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu / Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddari pentru curdfare / Garantie / Contact
EL
SL
ET
LV
SR
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

/ 3botaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn

/ Priporocilo za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt
/ Puhastussoovitused / Garantii/ Kontakt

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija /Kontakti

/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncreane / fTapanums / Koxrakt
1P/ BFANDBE/RIECOWT/ &S
UA / Pexomennauii 3 unuenns/fapantis/ kontakt

AR / JLasl/ Hlewal/ cadaiddl luogs

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/ Temas

HU / Tisztftasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / W7 wN/TINNN/ 1777 NINTAN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

05/2024

9.19563.01
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